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Za tú horú, za vysokú

Volně
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1   Za tú horú, za vysokú,
     mám frajárku černookú.
        Palagria hoja, milá duša moja,
        mám frajárku černookú.

2   Šel bych za ňú, cesta je zlá,
     ve dne prši, v noci je tma. 
        Palagria hoja, milá duša moja,
        ve dne prši, v noci je tma.

3   Smutné naše rozlúčení,
     dyž sme spolem naučení. 
        Palagria hoja, milá duša moja,
        dyž sme spolem naučení. 
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Za tú horú, za vysokú 
 

Moravská ze Slovácka  Mährische Slowakei 
 

Tvrdonice Ort bei Břeclav, unweit der öster- 
 reichisch-slowakischen Grenze 
 

Volně langsam (wörtl. frei) 
 

1 
Za tú horú, Hinter dem Berg, 
za vysokú, hinter dem hohen, 
mám frajárku habe ich ein Schätzelein, 
černookú. ein schwarzäugiges. 
 

Palagria hoja, Klingwörter 
milá duša moja, 3meine 1liebe 2Seele, 
mám frajárku černookú. 
 

2 
Šel bych za ňú, Gehen würde ich zu ihr, 
cesta je zlá, (doch) der Weg ist schlecht, 
ve dne prši, am Tag regnet es, 
v noci je tma.  in der Nacht ist es finster. 
 

Palagria hoja, milá duša moja, 
ve dne prši, v noci je tma. 
 

3 
Smutné naše rozlúčení, Traurig (ist) unser Scheiden, 
dyž sme spolem naučení. da wir aneinander gewöhnt sind. 
 (wörtl. da wir zueinander gelernt) 
 
 

Palagria hoja, milá duša moja, 
dyž sme spolem naučení. 
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